PANNIER DRYBAG 16L / 24L PREPARE TO RIDE
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0 Spacers for @12mm racks o Spacer fir @ 12 mm Streben o entretoise pour porte-bagage de @12mm
e Spacers for #8-10mm racks e Spacer fir @ 810 mm Streben e entretoise pour porte-bagage de @8-10mm

e Hook 9 Haken e crochet

0 Upper hook o Obere Befestigungshaken o crochet du haut
@ Compatible g16mm @ Fir ¢ 16 mm Streben @ compatible pour @16mm
e Compatible #810-12mm e Fiir @ 8/10/12 mm Streben e compatible pour @#810-12mm

o Espaciador para transportines de 12mm OSpessure per portapacchi @12 mm o Podktadka do @12mm
e Espaciador para transportines de 810mm eSpessure per portapacchi #8-10mm e Podktadka do #8-10mm
© Gancho © Gancio © Hak

o Gancho Superior o Gancio superiore o Gorny hak
@ Compatibilidad 16mm @ Compatibile @16mm @ Kompatybilny z #16mm
@ Compatible con 810-12mm @ Compatibile @8-10-12mm @ Kompatybilny z #8-10-12mm
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ANGE SPACERS SPACER TAUSCHEN / CHANGER LES ENTRETOISES / CAMBIAR ESPACIADORES / CAMBIARE SPESSORI
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racks (preset)

Standard-Spacer fiir 1EAE% {4 Remove standard spacers
Spacers @ 810 mm Streben @ 8-10 mm &2 ¢ X
Spacer (vormontiert) (FER) o e and replace with thinner

AN—H— spacers to fit @12mm racks

Remove standard spacers Install thinner spacers Install upper hooks for
for @12mm racks 9 @12mm racks

Fits

3R Thinner spacers ol2mm3 vy #12mm
@@ it Diommm racks RN Standard spacers
Diinnere Spacer fiir &% @4 i -
@12 mm Streben @12 mm ;:’7’»3 ﬁt ¢8 10mm raCkS Fiir §12 mm
(preset) St
‘ dard-Spacer
N durch
Includes shoulder strap O dinnere
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mE® N
ik - Spacer @12mm -
4012 mm Spacer fiir @ 12 mm Streben podktadka @12mm
2R Standard-Spacer entfernen Entretoise de @#12mm g12mmS v IHIHIRICEE
Quick release handle BT AR Espaciador 12mm ¢12mm AH 0| A
Schnellverschluss-Griff Spessore @12mm B B12mmES e
Poignée a dégagement rapide
Palanca de liberacion répida
msg\‘s\‘/‘? SZQESSZJOT\H,VPV‘S‘UMH‘B Remove standard spacers Install upper hooks for
Erheeey S e Remove standard spacers (2] Zlennics
4y IUU—=Z I\V R)L to fit @16mm racks S Fits
TRifFIRE ¢ @16mm
Upper hook
Obere Befestigungshaken
Crochet du haut
ngcio superiore
Gorny hak Fir 316 mm
O] Streben,
&I v Stan-
irﬁliiﬂ dard-Spacer
entfernen
Lower Hook B GREE

Unterer Befestigungshaken
Crochet du bas
Gancio inferiore
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Zmiana rozmiaru otworu

Change hole size
Hakenabstand vergroBern

Standard-Spacer fiir @ 810 mm

Dolny hak Streben (vormontiert) . B16mmS v ISR ES
Slot = 5 3 ¢ . Standard-S tfe Changer la taille du trou I\l
o}n‘a =3 EARHHEAS 0810 mm&E 4L (FER) E;E%:r ﬂp;cer entermnen Cambgiar el tamafio del agujero @16mm 7 2 AL=RA| THALO|= 12
:Fzgﬁla . Cambiare dimensione foro S G1EmmES 2285

NEhr

Press & adjust lower hook Nacisnij i ustaw dolny hak
A-ITACH to suitable position to w odpowiedniej pozycji, aby
BEFESTIGEN secure the Pannier DryBag umocowac torbe DryBag
UNIR to racks from sides. do bokéw bagaznika.
Bb{Fir 3 3 Unteren Befestigungshaken AMcts32 A 5
IR L] Ul durch Kn.upfdruck ausr\chten, sict =3.0| 9x|2
(o) o um Pannier DryBag seitlich am =510
Gepacktrager zu sichern. e _
‘ 2Holl DHSHIAI2.
Appuyer & ajuster le
crochet du bas pour BT v OBy MIE(C
sécuriser le panier drybag BEITET,
sur le coté du porte-bagage SvUICERELET,
Presionar y ajustar el gancho MEFR
B inferior en la posicion adecuada
@ © o para que las alforjas estén bien

aseguradas en los laterales

Premere e regolare il gancio

Presionar inferiore alla posizione pit
idonea per mettere in

B sicurezza Pannier BryBag
nella parte laterale del
portapacchi.

PRESS & PULL quick :
REMOVE release handle to remove : Ensure the mounting hook is locked For better balance, we recommend

to use a pair of Pannier DryBags on
ABNEHMEN both side of racks
Fiir ein besseres Fahrverhalten und
erhohte Stabilitat empfehlen wir
die Nutzung von je einer Pannier
DryBag pro Gepacktragerseite
Pour un meilleur équilibre, nous
recommandons d'utiliser deux
panier DryBag de chaque coté.
Para estar mas equilibrado
recomendamos instalar una alforja
a cada lado del transportin.
Per un miglior bilanciamento, si
raccomanda di utilizzare una
Pannier DryBag su entrambi i lati
del portapacchi.
Aby uzyskac lepszg réwnowage,
zalecamy uzycie pary toreb DryBag
po obu stronach bagaznika
FH FHe flsh Lo
Pannier DryBage &AM A|2.
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Topeak Pannier DryBag can  Topeak Pannier DryBags kénnen

Pannier DryBag : and secured to racks completely

Schnellverschluss-Griff
driicken und anheben, um
Pannier DryBag
abzunehmen

APPUYER & TIRER sur la
poignée a dégagement
rapide pour retirer le
Pannier DryBag.
PRESIONAR vy TIRAR del
mecanismo de liberacién
rapida para sacar la alforja
Pannier DryBag

PREMERE e TIRARE la
maniglia a rilascio rapido per
rimuovere Pannier DryBag
Uchwyt szybkiego wypinania
PRESS & PULL do
zdejmowania sakwy Dry Bag
PRESS & PULL & gl2|=
HES 0] &35t0{ Pannier
DryBags =2lsHiAl2.
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Vor jeder Fahrt sicherstellen, dass die
beiden oberen Befestigungshaken
vollsténdig auf der Gepacktragerstre-
be aufliegen und die Tasche korrekt
am Gepacktrager gesichert ist
Assurez-vous que le crochet soit
correctement fixer et sécuriser

au porte-bagage

Asegurese de que el gancho esté
blogueado y enganchado con total
seguridad al transportin.

Assicurarsi che il gancio di
montaggio sia bloccato in

sicurezza sul portapacchi

Upewnij sig, ze hak montazowy
jest zablokowany i przymocowany
do bagaznika
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Le panier DryBag peut étre  Las alforjas Topeak Pannier DryBag Topeak Pannier DryBag pud Sakwy Topeak DryBag mozna  Topeak Pannier DryBag Ne—2 IX=7 RS4)\w (& Topeak Pannier DryBag AL

be mounted in conjunction  zusammen mit einer Topeak conjointement fixer avec un  son compatibles con el montaje en essere montata sui zamontowa¢ w potgczeniu 2 Topeak TrunkBag2t . NE—=U RSUONwHEH HaTopeak TrunkBag —#B &4
with Topeak TrunkBag on TrunkBag auf einem Topeak Topeak TrunkBag sur un conjunto de las bolsas Topeak portapacchi posteriori Topeak  z Topeak TrunkBag na tylnym &7 &ttt 4= Q& LICH  [CRE—O®UFSwHICED TETopeak R L -
Topeak rear racks. Gepécktrager montiert werden. porte bagage Topeak TrunkBag en transportines traseros.  insieme alla Topeak TrunkBag.  bagazniku Topeak. fHFBTENTEFT,

After installation, check that there is
enough clearance between the
panniers and your feet for pedaling.

Nach dem Befestigen stets Uberpriifen,
ob zwischen Tasche und Ferse
ausreichend Abstand zum Pedalieren
gegeben ist.

Apres l'installation, vérifier qu'il y ait
suffisant d'espace entre le pied et le
panier pour permettre le pédalage

Después de la instalacion asegurese de
que haya suficiente espacio entre las
alforjas y sus pies al pedalear.

Dopo il montaggio, verificare che ci sia
abbastanza spazio tra le borse laterali
e i piedi per non ostacolare la pedalata.

Po montazu sprawdz, czy migdzy
sakwami a stopami jest wystarczajgca
przestrzen do pedatowania.
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WARRANTY GARANTIE / GEWAHRLEISTUNG / GARANTIA / GWARANCJA / {REEHARS / 2= S (R E

2-year Warranty: All mechanical components against manufacturer defects only.
Warranty Claim Requirements

To obtain warranty service, you must have your original sales receipt. Items returned without a sales receipt will assume that the warranty begins on the date of manufacture.

All warranties will be void if the product is damaged due to user crash, abuse, system alteration, modification, or used in any way not intended as described in this manual.

* The specifications and design are subject to change without notice.
Please contact your Topeak dealer with any questions. For USA customer service, call: 1-800-250-3068  www.topeak.com
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